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合同编号.:
Contract No.:
组织认证证书信息确认书
Confirmation letter of organization certificate information 
为保证认证证书准确反映组织实际情况及管理体系特点，请将组织准确名称、地址、体系覆盖范围等有关信息正式表述如下，以便打印认证证书时作为依据。
In order to ensure that the certification certificate accurately reflects the actual situation of the organization and the characteristics of the management system, please formally state the organization's accurate name, address, system coverage and other information as follows, so as to print the certification certificate as a basis.
[bookmark: 组织名称]组织名称 (中文)：东力(南通)化工有限公司
[bookmark: 组织名称英](英文)：Dongli (Nantong) Chemicals Co., Ltd 

[bookmark: 注册地址][bookmark: 注册邮编]组织注册地址(中文)：江苏省如东县洋口化学工业园聚集区 邮编: 226407
(英文)：Yangkou Chemical Industry Park, Rudong, Jiangsu, China
[bookmark: 生产地址][bookmark: 生产邮编]☑组织经营地址(中文)：江苏省如东县洋口化学工业园聚集区 邮编:226407
(英文)：Yangkou Chemical Industry Park, Rudong, Jiangsu, China
□组织经营地址1(中文)：邮编:
(英文)：
[bookmark: 机构代码][bookmark: 联系人传真][bookmark: 联系人电话]组织机构代码证号（社会信用号）：91320623783393495E   传真：   电话.：15862750917
Organization code number (social credit number): 91320623783393495E                                                  Fax:                            Phone Number: 15862750917
[bookmark: 法人][bookmark: 管理者代表][bookmark: 企业人数]法人代表：周建   管代/联系人(职务)：徐林  组织人数： 103
[bookmark: 审核依据][bookmark: 审核类型]认证标准：Q：GB/T 19001-2016idtISO 9001:2015; E：GB/T 24001-2016idtISO 14001:2015; O：GB/T 28001-2011idtOHSAS 18001:2007认证类型：Q:补充; E:补充; O:补充.
Legal representative:  Zhou Jian             Management representative/Contact:  Xu Lin        
The number of organization:   103
Certification standards: Q：GB/T 19001-2016idtISO 9001:2015, E：GB/T 24001-2016idtISO 14001:2015, O：GB/T 28001-2011idtOHSAS 18001:2007
Certification type: Q: supplement,      E: supplement,      O: supplement
变更内容：□组织名称变更□地址变更□认证范围变更（□扩大□缩小）
[bookmark: 审核范围]Change content: □ organization name change □ address change □ certification scope change (□  expand □ narrow)
认证范围（中文）：
Q：甲基肼（含40%甲基肼水溶液）及副产品1，1-二甲基肼；3-（2，2，2-三甲基肼）丙酸甲酯溴盐、3-（2，2，2-三甲基肼）丙酸盐二水合物的研发和生产
E：甲基肼（含40%甲基肼水溶液）及副产品1，1-二甲基肼；3-（2，2，2-三甲基肼）丙酸甲酯溴盐、3-（2，2，2-三甲基肼）丙酸盐二水合物的研发和生产及其所涉及场所的环境管理活动
O：甲基肼（含40%甲基肼水溶液）及副产品1，1-二甲基肼；3-（2，2，2-三甲基肼）丙酸甲酯溴盐、3-（2，2，2-三甲基肼）丙酸盐二水合物的研发和生产及其所涉及场所的职业健康安全管理活动
认证范围（英文）：
Scope of certification:

R&D and Production:
Methylhydrazine (Containing 40% Methylhydrazine Aqueous Solution) and Byproduct Unsym-Dimethylhydrazine, 3 - (2, 2, 2-trimethylhydrazine) Methylpropionate Bromide, Mildronate (Dihydrate 3- (2, 2, 2-trimethylhydrazine) Propionate) 

Environmental Management Activities of Research and Development, Production and Related Sites:
[bookmark: _GoBack]Methylhydrazine (Containing 40% Methylhydrazine Aqueous Solution) and Byproduct Unsym-Dimethylhydrazine, 3 - (2, 2, 2-trimethylhydrazine) Methylpropionate Bromide, Mildronate (Dihydrate 3- (2, 2, 2-trimethylhydrazine) Propionate)  

Occupational Health and Safety Management Activities of Research and Development, Production and Related Sites:
Methylhydrazine (Containing 40% Methylhydrazine Aqueous Solution) and Byproduct Unsym-Dimethylhydrazine, 3 - (2, 2, 2-trimethylhydrazine) Methylpropionate Bromide, Mildronate (Dihydrate 3- (2, 2, 2-trimethylhydrazine) Propionate)

需加印证书数量：中文证书    张；英文证书     张。
备注：
Quantity of certificates to be printed: Chinese certificate    copies; Certificate in English      copies.

Remark:
受审核方代表(签字盖章)：                                           组长确认：
Representative of the audited party (signature and seal) :               Group leader confirms: 

日期：                                                             日期：
Date:                                                                        Date:
注：
Remark:

1、填写本说明并不代表贵单位已通过认证；2、本说明中填写的管理体系覆盖范围，应与末次会议上宣布的及审核报告上确认的范围一致；3、请在申请认证组织名称处加盖公章；4、组织三个地址一致时只需填写一个，其余填“同上”，不同时分别填写；5、组织需自行提供英文版认证证书信息。6、组织如不能自行提供英文信息的，中心可协助翻译，组织需缴纳翻译费200元；7、翻译费用可直接与审核费用一同汇入我中心账户或由审核组长从现场带回。
1. The completion of this instruction does not mean that your company has passed the certification; 2. The coverage scope of the management system stated in this note shall be consistent with that announced at the last meeting and confirmed in the audit report; 3. Please stamp official seal on the name of the organization applying for certification; 4. If the three addresses of the organization are the same, only one should be filled in. The rest should be filled in "as above" instead of separately; 5. The organization shall provide the information of the English version certificate by itself. 6. If the organization is unable to provide English information by itself, the center may assist the translation, and the organization shall pay a translation fee of 200 yuan; 7. The translation fee can be directly remitted to our center account together with the audit fee or brought back from the site by the audit leader.
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